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sauvages – procédure de consultation 

Monsieur le Conseiller fédéral, 

La procédure de consultation citée en titre a retenu toute notre attention. 

De manière générale, nous soutenons le projet de modification tel que proposé. Cependant, nous 

relevons qu’il y aura, pour les cantons, des conséquences financières non négligeables et des 

répercussions en matière de personnel. Il est donc important que la Confédération soutienne 

financièrement les cantons dans la réalisation de ces nouvelles tâches, ce principe devant être ancré 

dans l’ordonnance. 

Nos remarques sont détaillées dans le formulaire qui est joint à la présente détermination et dont il 

fait partie intégrante. 

En vous remerciant de nous avoir consultés, nous vous prions d’agréer, Monsieur le Conseiller 

fédéral, l’expression de nos sentiments les meilleurs. 

 

 

Au nom du Conseil d’Etat : 

Didier Castella, Président 

 

 

 

 

Danielle Gagnaux-Morel, Chancelière d’Etat 
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PAR COURRIEL 
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de l’énergie et de la communication DETEC 
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Palais fédéral Nord 

3003 Berne 

 

Courriel : claudine.winter@bafu.admin.ch 

mailto:claudine.winter@bafu.admin.ch


Conseil d’Etat CE 

Page 2 de 2 

 

Annexe 

— 

Formulaire en format PDF et Word 

Copie 

— 

à la Direction des instructions, agriculture et forêts ; 

à la Chancellerie d'Etat. 
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Stellungnahme von 
 
 
Name / Firma / Organisation : Direktion der Institutionen, der Land- 
und Forstwirtschaft   
 
 
Abkürzung der Firma / Organisation : ILFD 
 
 
Adresse : Ruelle de Notre Dame 2, 1700 
Fribourg  
 
 
Kontaktperson : Peter Maeder i 
 
 
Telefon : 026 305 22 05 
 
 
E-Mail : peter.maeder@fr.ch 
 
 
Datum : 30. Januar 2023 
 
 
 
 

Wichtige Hinweise: 
 

Bitte Formular ausfüllen und im Word- und PDF-Format bis am 

23. Februar 2023 an 

 

claudine.winter@bafu.admin.ch 

 

senden. 

 

* = Pflichtfelder: Bitte im Minimum diese Felder ausfüllen. 

 

 

Herzlichen Dank für Ihre Mitwirkung! 
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I. Zusammenfassung / Wichtigste Anliegen zur Vorlage / Fazit* 

Zusammenfassung / Wichtigste Anliegen zur Vorlage* 

Materiell: Der Druck durch die zunehmende Wolfspopulation in der Schweiz ist in den 

vergangenen Jahren massiv gestiegen. Nachdem die Situation im Kanton Freiburg in den 

vergangegen vier Jahren relativ ruhig war, verursachten die drei derzeit im Kanton 

nachgewiesenen Einzelwölfe in den vergangenen Wochen zunehmend Schäden. Dadurch 

steigt auch der Aufwand für die Kantone, was im erläuternden Bericht nicht entsprechend 

ausgefühtr wird. 

Die Anpassung der vorliegenden Verordnung ist lediglich eine temporäre Massnahme, bis 

die Revision des Jagdgesetzes in Kraft tritt. Anschliessend wird dieses  den Rahmen für 

die Kohabitation zwischen Mensch und Wolf vorgeben.    

Wir befürworten daher die in der Änderung der Jagdverordnung vorgeschlagenen 

Anpassungen, welche eine gezielte Regulierung des Wolfbestandes in konkreten Fällen 

ermöglicht. Die Regulierung kann weiterhin nur in einem sehr engen Rahmen geschehen 

und der Fortbestand der Wolfspopulation in der Schweiz ist dadurch in keiner Weise 

gefährdet. 

Die Überwachung der Wolfsbestände ist in der Praxis nicht ohne grossen Mehraufwand 

umsetzbar, weshalb auf diese verzichtet werden soll. Die verletzten Tiere sollen 

angerechnet werden, da die Unterscheidung zwischen einer schweren und leichten 

Verletzung subjektiv ist. Der Artikel 10, Absatz 3, Buchstabe a soll gestrichen werden, da 

die Registrierung der Tiere in der Tierverkehrsdatenbank in anderen Verordnungen 

geregelt und hier überflüssig ist. 

 

 

Finanziell : Contrairement à ce qui est mentionné dans le rapport explicatif (point 7), le 

projet de modification de l’OChP aura des conséquences financières non négligeables 

pour les cantons et il aura également des répercussions en termes de personnel pour les 

cantons. Ce point avait d'ailleurs déjà été traité lors de la révision de la LChP et de celle 

de l'OChP en 2021. Le travail des organes d’exécution cantonaux a fortement augmenté 

ces dernières années en raison du retour d’espèces d’animaux sauvages autrefois 

éteintes, telles que le castor, le lynx, le loup et l’ours. Il avait été prévu (révision LChP et 

OChP) que des aides financières globales de la Confédération seraient versées aux 

cantons pour la gestion de ces espèces en soutenant ainsi financièrement le travail des 

cantons (équivalent de 20 à 25 postes de gardes-chasse à plein temps pour l'ensemble de 

la Suisse). Il est important d'aider les cantons dans la réalisation de ces nouvelles tâches: 

le tir de loups a un impact financier évident sur les cantons (heures de tir, surveillance 

supplémentaire, matériel, etc.). Le canton de Fribourg demande que l'aide financière de la 

Confédératon soit mentionnée explicitement.  

 

Demande d'ajout complémentaire 

Selon l'article 3bis al. 1 OChP, le corbeau freux est une espèce chassable. L’alinéa 2 let. c 

du même article prescrit notamment que la même période de protection, du 16 février au 

31 juillet, s'applique aux corneilles noires et aux corbeaux freux. Dans le même alinéa, il 

est précisé que les bandes de corneilles noires ne bénéficient d’aucune période de 

protection sur les cultures qu’elles menacent de piller. Etant donné que le corbeau freux 

est aujourd'hui très commun et pas du tout menacé, bien au contraire, et que cette espèce 

vit également en bandes et peut causer des dommages considérables aux cultures 

agricoles, il est indiqué et urgent d'étendre l'exemption de cette période de protection au 

corbeau freux. Nous nous permettons donc de saisir l’opportunité de cette consultation 

afin de proposer la formulation suivante de l'article 3bis al. 2 let. c en plus des 

modifications qui seront finalement apportées à l'OChP. 
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Proposition de nouvelle formulation de l’article 3bis al. 2 let. c « corneille noire, corbeau 

freux, pie et geai des chênes : du 16 février au 31 juillet ; les bandes de corneilles noires et 

de corbeaux freux ne bénéficient d’aucune période de protection sur les cultures qu’elles 

menacent de piller ». 

 

 

Fazit* 

Die Stossrichtung der vorgeschlagenen Änderungen werden unterstützt. Die Überwachung 

der Wolfsbestände ist in der Praxis nicht ohne grossen Mehraufwand umsetzbar, weshalb 

auf diese verzichtet werden soll. Die verletzten Tiere sollen angerechnet werden, da die 

Unterscheidung zwischen einer schweren und leichten Verletzung subjektiv ist. Der Artikel 

10, Absatz 3, Buchstabe a soll gestrichen werden, da die Registrierung der Tiere in der 

Tierverkehrsdatenbank in anderen Verordnungen geregelt und hier überflüssig ist.  Die 

Unterstützung der Kantone durch den Bund müsste in diese Verordnungsänderung 

integriert werden.  Der Kanton stellt zudem einen Zusatzantrag zum Art. 3bis Abs.2 

Buchstabe c.  

 

 

 

II. Bemerkungen zu den einzelnen Änderungen 

 

1. Art. 4bis Abs. 1bis, 2 und 3 «Regulierung von Wölfen» 

 

Art. 4bis Abs. 1bis Akzeptanz 
Zustimmung 

 

Antrag für Änderungsvorschlag und/oder Bemerkungen 

      

 

Art. 4bis Abs. 2 

 

Akzeptanz 
Zustimmung 

 

Antrag für Änderungsvorschlag und/oder Bemerkungen 

oder schwer verletzt worden sind 

Das Wort "schwer" streichen, da grundsätzlich eine 

Verletzung von einem Angriff zeugt und daher bei der 

Schadschwelle berücksichtigt werden soll.  

 

Art. 4bis Abs. 3 

 

Akzeptanz 
o 

 

Antrag für Änderungsvorschlag und/oder Bemerkungen 

l est important de bien définir les termes de "grave danger". 

Si les critères d'évaluation de la dangerosité du loup 

(annexe 5 du Plan Loup Suisse) ne changent pas, nous 

soutenons cette disposition.  

 

 

 

2. Art. 9bis Abs. 1, 2 Bst. c, 3 und 6 Satz 1 «Massnahmen gegen einzelne Wölfe» 

Art. 9bis Abs. 1 
 

Akzeptanz 
Zustimmung 

 

Antrag für Änderungsvorschlag und/oder Bemerkungen 

      

 

Art. 9bis Abs. 2 

Bst. c 

 

Akzeptanz 
Zustimmung 

 

Antrag für Änderungsvorschlag und/oder Bemerkungen 

Die vorgesehene Limite ist als Kompromisslösung 

sinnvoll.  

 

Art. 9bis Abs. 3 

 

Akzeptanz Antrag für Änderungsvorschlag und/oder Bemerkungen 

Die vorgesehene Limite scheint als Kompromisslösung 

sinnvoll. Der Begriff "schwer" verletzt ist in der Praxisch 
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Zustimmung mit 

Vorbehalten / 

Änderungswünschen 

 

schwierig umzusetzen. Eine Verletzung soll demnach 

bereits angerechnet werden und das Wort "schwer" ist 

zu streichen.  

 

Art. 9bis Abs. 6 

 

Akzeptanz 
Zustimmung 

 

Antrag für Änderungsvorschlag und/oder Bemerkungen 

      

 

 
  



Änderung der Verordnung über die Jagd und den Schutz wildlebender 
Säugetiere und Vögel (Jagdverordnung, JSV, SR 922.01) 

 
 

 
 

5 
 

 

 

3. Art. 9ter «Einzelabschuss eines Wolfs aus einem Rudel» 

Art. 9ter  Akzeptanz 
Zustimmung 

 

Antrag für Änderungsvorschlag und/oder Bemerkungen 

Die Möglichkeit zum raschen Handeln muss in diesen 

Fällen gegeben sein, was mit dieser Änderung der Fall ist. 

 

Il est important de bien définir les termes de "danger 

important et imminent". Si les critères d'évaluation de la 

dangerosité du loup (annexe 5 du Plan Loup Suisse) ne 

changent pas, nous soutenons cette disposition.   

 

 

 

4. Art. 10 Abs. 3 «Entschädigung und Schadenvergütung» 

Art. 10 Abs. 3 Akzeptanz 
Zustimmung mit 

Vorbehalten / 

Änderungswünschen 

 

Antrag für Änderungsvorschlag und/oder Bemerkungen 

Der Buchstabe a. ist überflüssig, da die registrierung der 

Tiere obligatorisch und bereits in anderen Verordnungen 

geregelt ist. Hier braucht es keine Präzisierungen. 

Der Buchstabe b wird unterstützt.   

 

 

 

5. Änderung in anderem Erlass (WZVV) 

WZVV,  

Anhang 1,  

Nr. 5 Chevroux 

jusqu’à 

Portalban 

Akzeptanz 
Zustimmung 

 

Bemerkungen 

Diese Änderung ist aus Sicht des Kantons Freiburg wichtig 

und wird unterstützt. 
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